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NOTIFICATION
The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6.

	1.
	Member to Agreement notifying:  MEXICO
If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):

	2.
	Agency responsible:  Secretaría de Salud (Ministry of Health)
Name and address (including telephone and fax numbers and E‑mail and website addresses, if available) of agency or authority designated to handle comments regarding the notification shall be indicated if different from above:

Comité Consultivo Nacional de Normalización de Regulación y Fomento Sanitario (National Advisory Committee on Standardization for the Regulation and Promotion of Health)

Monterrey número 33, planta baja, Colonia Roma

Código postal 06700, México, D.F.

Tel.:
5080 5200, Ext. 1480

Fax:
5511 1499

Website:
http://www.salud.gob.mx/

	3.
	Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], other:

	4.
	Products covered (HS or CCCN where applicable, otherwise national tariff heading.
ICS numbers may be provided in addition, where applicable):  Pesticides

	5.
	Title, number of pages and language(s) of the notified document:  NOM‑232‑SSA1‑2009, Plaguicidas:  que establece los requisitos del envase, embalaje y etiquetado de productos grado técnico y para uso agrícola, forestal, pecuario, jardinería, urbano, industrial y doméstico (Mexican Official Standard NOM‑232‑SSA1‑2009, Pesticides:  Packing, packaging and labelling requirements for technical‑grade products and products for agricultural, forestry, livestock, garden, urban, industrial and household use) (29 pages, in Spanish).

	6.
	Description of content:  The notified Mexican Official Standard is binding throughout Mexican territory for natural and legal persons involved in the processing of pesticide products.
Pesticides are substances or mixtures of substances which are used to mitigate, reduce or eliminate the impact of pests on agricultural production and human health, etc.  Given their toxic nature, such products have the potential to adversely affect human health and the environment.  The handling of pesticides therefore requires that emphasis be placed on the protection of users and occupationally exposed workers.

	
	The misuse of pesticides can lead to the poisoning of workers and the contamination of food and the environment, with detrimental effects on human health.  The purpose of this Standard is to promote the safe handling of these substances and communicate the main risks involved in their use.

The labelling of pesticide products in a way that is inconsistent with this Standard will be prohibited 360 calendar days after the Standard enters into force.  Companies therefore have a maximum of 360 days to use up their stocks of lithographed labels and packaging.

	7.
	Objective and rationale, including the nature of urgent problems where applicable:  The notified Mexican Official Standard sets forth requirements, instructions and characteristics relating to the packing, packaging and labelling of technical and formulated pesticides, in their various forms, with a view to minimizing the health risks for occupationally exposed workers and the general population during the storage, transport, handling and application of these products.

	8.
	Relevant documents:
· Diario Oficial de la Federación (Official Journal) of 13 April 2010:  
http://www.dof.gob.mx/;

· Guidelines on Good Labelling Practice for Pesticides:  Food and Agriculture 
Organization of the United Nations (FAO), Rome, 1995;

· The notified Standard is consistent with Chapter 3.1 ("Acute Toxicity") of the 
Globally Harmonized System of Classification and Labelling of Chemicals (GHS).

	9.
	Proposed date of adoption:

Proposed date of entry into force:
	
	360 calendar days after publication in the Official Journal

8 April 2011

	10.
	Final date for comments:  n/a

	11.
	Texts available from:  National enquiry point [X] or address, telephone and fax numbers, E‑mail and website addresses, if available, of other body:
Secretaría de Economía
Subsecretaría de Competitividad y Normatividad

Dirección General de Normas

Tel.:
(+52) 55 5729‑9100, Ext. 43217
Fax:
(+52) 55 5520‑9715
E‑mail:
normasomc@economia.gob.mx and/or figueroa@economia.gob.mx
Website:
http://www.economia-noms.gob.mx/?P=144
Text available online at:
http://members.wto.org/crnattachments/2010/tbt/mex/10_1611_00_s.pdf
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通             报

以下通报根据TBT协定第10.6 条分发
	1.
	通报成员：墨西哥

如可能，列出涉及的地方政府名称 ( 3.2条和7.2 条)：

	2.
	负责机构：  卫生部

	3.
	通报依据的条款 2.9.2 [ X ], 2.10.1 [  ], 5.6.2 [  ], 5.7.1 [  ], 其他:       

	4.
	覆盖的产品 ( 如可能，提供产品的HS 或 CCCN编码, 否则提供国家减让表中所列关税税目号。如可能，可另提供国际标准分类ICS号):   杀虫剂

ICS:  65.100       



HS:   3808

	5.
	通报文件的标题, 页数和使用语言:    墨西哥官方标准NOM‑232‑SSA1‑2009，杀虫剂：工业级产品和农业、林业、畜牧业、园林、城市、工业和家用产品包装、包装材料和标签要求（29页，西班牙语）

	6.
	内容简述:  所通报的墨西哥官方标准对墨西哥境内涉及处理杀虫剂产品的自然人和法人具有约束力。

    杀虫剂是用于减轻、降低或消除害虫对农业生产和人类健康等影响的物质或混合物。由于其毒性，此类产品对人类健康和环境具有潜在的不利影响。因此，使用杀虫剂的重点应当是保护使用者和与其接触的工人。

    滥用杀虫剂可能导致工人中毒及食品和环境污染，对人类健康具有不利的影响。本标准旨在促进这些物质的安全使用，并且告知涉及其使用的主要风险。

    在某种程度上与本标准不一致的杀虫剂产品的标签将在本标准生效后360天禁止使用。因此，各公司最多有360天的时间用完其库存的平面印刷标签和包装材料。

	7.
	目标和理由, 如是紧急措施，说明紧急问题的性质:    为了将与其接触工人和普通人在储存、运输、处理和应用这些产品时的健康风险降至最低，所通报的墨西哥官方标准规定了涉及专业和配方杀虫剂包装、包装材料和标签的要求、说明和特性。

	8.
	相关文件:   

•  2010年4月13日的官方公报：http://www.dof.gob.mx/；

•  《杀虫剂良好标签规范指南》：联合国粮农组织（FAO），罗马，1995；

•  所通报的标准与《全球化学品统一分类和标签制度》（GHS）的第3.1章（“急性毒性”）相一致。

	9.
	拟批准日期:  在官方公报上公布后360天
拟生效日期:  2011/04/08

	10.
	提意见截止日期:   不适用

	11.
	文本可从以下机构得到：国家咨询点 [X] 或其他机构，地址、 电话和传真号, e-mail 地址和网址:  



